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РЭАЛ13АЦЫЯ МОДУЛЬНАЙ ТЭХНАЛОГП НАВУЧАННЯ 
ПРЫ ФАРМ1РАВАНН1ПЕРАКЛАДЧЫЦК1Х НАВЫКАУ 

ВА УМОВ АХ ВУЧЭБНЫХ ЗАНЯТКАУIАРГАН13АЦЫ1 САМАСТОЙНАЙ
ГТРАЦЫ СТУДЭНТАУ-Ф1ЛОЛАГАУ

Кампетэнтнасць як штэграваная сацыяльна-дыдактычная асобасная 
якасць разв1ваецца на аснове самастойна набытага вопыту вырашэння 
разнастайных задач i слтуацый, яюя iivHTypoHb будучую прафеслйную дзей-

30



насць студэнтау з ушкам набыцця вопыту. У гэтай сувяз1 самастойная праца 
студэнтау-фшолагау, якая аргашзуецца у логщы ix будучай прафесй, 
атрымл1вае статус базавага складшка навучальнага працэсу.

Т э х н а л о Л ю  а р г а н 1 з а ц ь ш  в у ч э б н а й  i с а м а с т о й н а й  
п р а ц ы  с т у д э н т а у  можна прадставщь у выглядзе тэхналапчнага «лан- 
цужка», с1стэмы праекщровачных дзеянняу:

1. Тэхналопя распрацоуваецца пад канкрэтныя педагапчныя задачы, 
у аснове яюх павшна быць гумашстычная пазщыя.

2. Тэхналапчны ланцужок дзеянняу, аперацый, камушкацый у працэсе 
фарм1равання перакладчыцюх навыкау будуецца у строгай адпаведнасщ 
з шстэмай адукацыйных мэтау i задач, адлюстраваных у вучэбна-метадычных 
комплексах вывучэння дысцышпны, якая мае форму выказвання вышковых 
рэзультатау, у прыватнасщ, агульнакультурных i прафесшных кампетэнцый.

3. Тэхналопя арганпацьп фарм1равання перакладчыцюх навыкау у сту­
дэнтау-фшолагау прадугледжвае дыялапчнае узаемаДзеянне на творчай 
аснове ycix суб ектау адукацыинага працэсу у дачыненн1 да падрыхтоую па 
вучэбнай дысцыплше.

4. Ажыццяуляецца паэтапнае планаванне i пакрокавае выкананне сютэ- 
мы дзеянняу i аперацый, выкарыстоуваецца щэя тэхналапзацып праектаван- 
ня вучэбнай i самастойнай працы студэнтау-фшолагау.

Да цяперашняга часу склашся пэуныя т э а р э т ы ч н ы я  п е р а -  
д у м о в ы  для фарм1равання перакладчыцюх навыкау ва умовах вучэбных 
заняткау i аргашзацьй самастойнай працы студэнтау- ф1л о л агау:

• даследаваныя вядучыя KipyHKi фарм1равання i развщця прафесшнай 
дзейнасщ будучага педагога-лшгвюта (Л. К. Грабёнкша [1], АЛ. Минчанка 
[2], I. С. Яюманская [3] i шш.);

• распрацаваны дыдактычныя аспекты падрыхтоую будучага педагога- 
лшгвюта (А. А. Вярбщю [4], Н. В. Кузьмша [5], Г. М. Падчапймава [6] i шш.).

Тэхналапчны «cuicK» вучэбнай шфармацьй можа быць дасягнуты 
розным1 метадычньнп прыёмамц ап i сан не яюх утрымл1ваецца не толью 
утэорьй ведау, але i у даследаваннях па фарм1раванш шстэмнасщ ведау 
вучняу, а таксама у працах выкладчыкау-практыкау. Разам з тым варта 
ул1чваць той факт, што пры ажыццяуленш «сщску» праграмнага матэрыялу 
«наибольшая трываласць засваення дасягаецца пры падачы вучэбнай iHфар­
маций адначасовау малюначным, лшавым, шмвашчным i вусным» кодах [7].

Тэта палажэнне з’яуляецца прынцыповым пры пабудове модульнай тэх- 
налогп навучання. Таюм чынам, п р ы м я н е н н е  м о д у л ь н а й  т э х -  
н а л о г i i аргашзацьй вучэбнай i самастойнай працы студэнтау-фшолагау 
павшна уюпочаць у сябе наступныя моманты:

1) правядзенне дыягнастычных мерапрыемствау;
2) адбор кантэнту, яю забяспечвае падрыхтоуку будучага спецыялюта 

у суадноснасцг
• з патрабаванням1 сацыяльнай замовы грамадства, кан крэтызаван ы м i 

у квашфшацыйных патрабаваннях спецы ял i ста;
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• з праграмай i вучэбна-метадычнага комплексу па дысцыплше «Тэорыя 
i практыка перакладу»;

• са зменаму яюя адбываюцца у дзейнасщ прафесшных перакладчыкау, 
абумоуленым1 глабальнай шфарматызацьняй грамадства;

3) вызначэнне сродкау навучання, яюя забяспечваюць рэапйзацыю ды- 
дактычных умоу аргашзацьн вучэбна-пазнавальнай дзейнасщ;

4) распрацоука крытэрыяу вызначэння узР°Уню сфарм1раванасщ 
у навучэнцау асноу прафесшнай кампетэнтнасщ i самаразвщця.

Кампетэнтнасцъ як штэграваная сацыяльна-дыдактычная асобасная 
якасць разв1ваецца на аснове самастойна набытага вопыту вырашэння разна- 
стайных задач i атуацый, яюя !мпуюць будучую прафесшную дзейнасць 
студэнтау з уликам набыцця вопыту. У гэтай су вяз i самастойная праца сту- 
дэнтау-фшолагау, якая аргашзуецца у лопцы ix будучай прафесй, атрым- 
л1вае статус базавага складшка навучальнага працэсу.

Кампетэнцьй найбольш эфектыуна фарм1руюцца у адукацыйным працэ- 
се ВНУ з дапамогай м е т а д а у  н а в у ч а н н я ,  як1я спрыяюць набыццю 
вопыту вырашэння разнастайных задач. Да таюх метадау адносяцца:

• камушкатыуныя метады (мазгавы штурм, дыскусля, канферэнц-перак- 
лады, спрэчка-дыялог, вучэбныя дэбаты i 1ншыя актыуныя формы i метады), 
яюя наюраваны на арган1зацыю працы у трупе, супрацоун1цтва; фарм1ра- 
ванне у студэнтау ун1версальных перакладчыцк1х навыкау, звязаных 
з узгадненнем 1нтарэсау i пастаноукай агульнай мэты дзейнасц1, анализам 
i прадастауленнем 1нфармацьй атрыманых вышкау у выглядзе прэзентацьй, 
г. зн. культурай доказу CBaix меркаванняу, асэнсаваннем i ацэнкай розных 
пунктау гледжання, прыняццем рашэння i 1нш.) [8].

• шфармацыйныя тэхналоп1 (штэрнэт-рэсурсы, электронныя слоун1к1, 
ноутбук!, смартфоны, гаджэты i !ншыя сучасныя прылады);

• праекты, як1я носяць прыкладны, м1ждысцыпл1нарны характар, 
а змест i спосабы ix выканання адпавядаюць камплекту i тэхналопям будучай 
прафеслйнай дзейнасц1 студэнтау-ф1лолагау. Пры распрацоуцы праектау 
студэнты пав1нны прайсщ наступныя этапы: 1) анал1з дадзеных i пастаноука 
праблемы; 2) складанне праекта дзейнасц1 па вырашэнню праблемы; 
3) ажыццяуленне праектнай дзейнасц1; 4) рэфлекшя прамежкавых вын1кау;
5) карэкцыя спосабау i сродкау дасягнення мэты i вын1ку; 6) рэфлексля, 
праверка, ацэнка;

• гульнявыя метады, у рамках яюх студэнты удзельн1чаюць у дзелавых, 
ролевых, !м1тацыйных гульнях, што мадэлююць прафесшныя праблемы 
i заданы, выконваюць poai i функцьй, адэкватныя кантэнту будучай прафес!1. 
Праз удзел у гульш студэнты набываюць вопыт у разрашэнн1 прафеслйна- 
асобасных задач i слтуацый, як1я i выступаюць асновай для разв1цця са- 
цыяльна-прафесшнай кампетэнтнасц1 будучых спецыял1стау;

• метад Case-study (анализ слтуацый);
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• метад навучання як вучэбнага даследавання, падчас якога студэнты 
ажыццяуляюць наступныя вщы дзейнасщ: знаёмства з праблемай; пабудова 
плана даследавання; анапйз ходу даследавання; высновы, рэфлексля вышкау.

Пауната i глыбшя ведау будучага спецыялюта у rani не вывучаемай мовы 
(у фанетычнай, лекслчнай, граматычнай, э кстралiнreiстычнай, шфармацыйна- 
тэхналагччнай, камушкатыуных сферах), перакладах i спосабах яго рэапйза- 
цьй, здольнасць i гатоунасць прымянення атрыманых ведау на практыцы 
дазваляе прымаць адказнасць за рашэнш у выкананш перспектыуных задач 
адукацыйнай супольнасцт

Адукацыйны стандарт РБ па спецыяльнасщ «Сучасныя замежныя мовы 
(пераклад)» вылучае сярод кампетэнцый агульнай наюраванасщ яшчэ 
i агульнапрафесшныя (лшгвютычную, камушкатыуную, сацыялшгвютычную, 
прагматычную) i спецыяльныя кампетэнцьй лшгвюта-перакладчыка (камуш- 
катыуна-пасрэднщюя кампетэнцьй) [9].

У даследаваннях Я. I. Пасава, у прыватнащ у «Канцэпцьй развщця шды- 
вщуальнасщ у дыялогу культур», аутар адзначае, што у я кас т  мэты адукацьй 
павшна выступаць мадэль чалавека духоунага (homo moralis). I у гэтым вы- 
падку зместам адукацьй не могуць, паводле яго слоу, быць проста «камун1- 
катыуныя уменн1, моуныя веды i навыку лшгвадыдактычныя веды», пакольк1 
веды, уменш i навык1 ёсць змест навучання, зместам жа адукацьй з’яуляецца 
культура [10].

1 Ъхиалог1я аргатзацъи модулънага навучання -  тэта сютэма дзеянняу, 
аперацый, працэдур i камун1кацый, якая, маючы мэтавую устаноуку на 
прафес1йна-асобаснае развщцё будучых педагогау-фшолагау, суаднослцца 
з пэуньиш заканамернасцямi, прадугледжвае 1нтэграцыйнае адз1нства фор- 
мау, метадау i сродкау навучання, супрацоунщтва выкладчыкау i студэнтау 
на аснове сатворчасц1 i крэатыунай дзейнасщ студэнтау па распрацоуцы 
праектау, наюраваных на эфектыуную рэал1зацыю вучэбнай дзейнасщ i 1нды- 
в1дуальных маршрутау у самастойнай работы па фарм1раванш пераклад- 
чыцк1х навыкау сту дэ нтау - ф i л о л агау.
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